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Alle Höhenmaße beziehen sich auf Reifengröße 205 R16 C
All height dimensions refer to tire size 205 R16 C

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaßen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maßen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Maße direkt am Fahrzeug abzunehmen.
 Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the
exact dimensions on the vehicle before planning superstructional parts
and/or rebuildings.

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite

SgRP = Sitz-Referenz-Punkt
SgRP = seat reference point

zGG = zulässiges Gesamtgewicht
      gross vehicle weight

S7 SAM = Südamerika/ south amerika

ML1 = unbeladen/ unloaded incl. Cargobox
ML3 = zGG bei zul. Hinterachslast/ gross vehicle weight on perm.
rear axle load
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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Radhüllfläche mit Schneekette
Wheel enveloping surface with snow chains

Bei den angegebenen Maßen handelt es sich um gemittelte Richtwerte.
Je nach Reifenhersteller und Fertigungstoleranzen können die tatsächlichen
von den hier angegebenen Maßen abweichen. Wir empfehlen vor der Planung
von Auf- und Umbauten die exakten Maße direkt am Fahrzeug abzunehmen.
 The dimensions stated here are averaged reference values. According to
wheel manufacturer and production tolerances the actual dimensions may vary
to the dimensions stated here. We recommend to measure the exact dimensions
on the vehicle before planning superstructional parts and/or rebuildings.
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Anordnung Befestigungspunkte Cargobox
Arrangement of mounting points for cargo box
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Schnitt T-T
Section T-T

Verzurröse
Lashing ring P100

Anzahl
Number 8

Verzurrwinkel :
Ladeboden-Zurrgurt
Lashing angle :
Luggage compartment floor
-load restraint assembly

min.30°

Befestigungspunkte Verzurröse
Mounting points lashing ring 2xM8

Belastung
Load 400daN(kg)

304.53571200.1379
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Außenkante Stoßfänger
Outer edge bumper

Position Verzurrösen
Position lashing rings
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Schnitt A-A
Section A-A (E4)
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Abstand vom Fahrerhaus bis
Aufbau min. 20mm
Gap between cab and body
min. 20mm

Vordere Grenze Aufbauhersteller
Body front limit
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Schnitt B-B
Section B-B

Schnittposition Mitte Hinterachse
Position cut center rear axis

(B6)

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded 
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Radhüllfläche mit Schneekette
Wheel enveloping surface with snow chains

1542

1620W500:

Schnitt C-C
Section C-C (B7)

Schnittposition Mitte Reserverad
Position cut center spare wheel

Gewicht ca.
Weight approx.

Reserverad Stahl
Spare wheel steel 31kg

Reserverad Leichtmetall
Spare wheel alloy 37kg
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wahre Ansicht Tankeinfüllstutzen 
true view of fuel filler neck


